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®pazeonoru3mMel NPUAAIOT PEUH IPKOCTh U BEIPA3UTEIBHOCTD, YTO M OOBSCHSIET UX IMIMPOKOE
HCIIOJIb30BAaHUE B COBPEMEHHOM Meauarekcre. B maHHON crarhe mccienyrorcs (pa3eojoru3Mbl B
KOHTEKCTE PETHOHAIIBHOIO MEINATUCKypCa.
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Phraseologisms add brightness and expressiveness to speech, which explains their widespread
use in modern media texts. This article examines phraseologisms in the context of regional media
discourse.
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OnHOM 13 OCHOBHBIX (DYHKITUH JTFOOOTO TEKCTa CPEACTB MACCOBOM MH(pOPMAIINU, a 0COOESHHO
COBPEMEHHOTO MEIUATEKCTa, SBIIICTCSA aTTPAaKTUBHAS (PYHKIUSA, MMOCKOJIBKY IIaBHAS IIEJIb JIFOOOTO
W3JIaHUS — TIPUBJICYbh BHUMeHHE untatens. s peanw3anuu JaHHOW (DYHKIIMU aBTOPBI TEKCTOB
WCTIOJNB3YIOT pa3IMYHbIe CPE/ICTBA, BIIETas B TEKCTHI CTareid HM300pakeHUs (a COBpPEMCEHHas
Menuacpeia TMOo3BOJISIeT CIeNlaTh YacTh0 TEKCTa W ayquo-, W BUJICO3AIMCH), a TaKXke Ipuoeras K
MTOMOTIIY SMOIIMOHATIFHO OKPAIIEHHOHN JIGKCUKH.

K ogHOMY 13 Hanbomnee SKCIPECCUBHBIX TUIACTOB JIEKCUKH CIIEYET OTHECTH (Ppa3eoIorH3MBbI,
WCIIOJIb30BaHUE KOTOPBIX «OKpAIIMBACT» TEKCT, MPHUIaBas €My Pa3JInYHbIC OTTCHKH 3HAUCHHM, a
WHOTZIAa ¥ HOBBIC CMBICIBL. Dpazeonorndyeckrne 000POTHI, KaK H300pa3HTEIBHO-BBIPA3UTEIIBHBIC
KOMIIOHEHTBI TEKCTa CPEICTB MAacCOBOM HH(MOpMAIMU, PEAU3YIOT TaKKe M KOHCTPYKTHBHBIN
npuHIUn si3p1ka CMU — Griaroapst UM B TEKCTOBOM MAaCCHUBE COYCTAIOTCS CTAHIAPT M SKCIPECCHSL.

CrenyeT TakKe OTMETHTh, YTO YCTOHYMBOCTH (DPA3COIOTHUSCKUX BHIPAKCHUN TOBOPUT 00 MX
KYJIBTYPHOH 3HAQYMMOCTH B TJIa3aX YUTATEJNS: OHU SIBIISIOTCS 00pa3lioM, KOHIIGHTPALUEH HApOIHOU
MYZIPOCTH, TIEPESIAIT MUPOBO33PEHUE HAPOIA, €T0 IICHHOCTH.

B coBpemeHHOM MenuarekcTe (ppa3eosoruueckue 000pOTHl YCHIIMBAKOT BO3ICHCTBYIOLIHIA
MOTEHIIMa JBYX OCHOBHBIX YacTe: 3aroJIoBKa CTaTbu M cOOCTBEHHO TekcTa crarhh [2]. [Ipu sTom
(dpa3eonoru3M MOXKET TMpeTepreBaTh HEKOTOPhIE aBTOPCKUE TpaHcpopMmamuu (4arie BCero
yCedeHHs ), TeM He MeHee OH BCerjia y3HaBaeM: Ja’Ke ero YacTh HeceT B cebe cMbIci. Dpa3eonoru3mbl
pUOOPETAIOT B Mpoliecce M3MEHEHHs HOBU3HY U HEKOTOPOE MEPEOCMBICIEHUE, COIepKaT B cede
OOHOBJICHHYIO CEMAaHTHUKY, CTPYKTYPY U SKCIIPECCUBHO-CTUIMCTUYECKHE CBOICTBA.

[IpuBenemM Hiwke npuMepsl (pPazeosOru3MOB M HMX TPaHC(HOPMHPOBAHHBIX BapUAHTOB,

BCTPEUYCHHBIX HAMU B TEKCTaX cTareil pernoHanbHOM npecchl Pecriyonuku bamkoprocran [1].
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«[1nox mo6BU mpeBpaiaercs B s10I0K0 pa3nopa: Hy>KHa KOMILJIEKCHasi paboTa BCceX BEIOMCTB.
K HaM Ha npueM eXeHEBHO MPUXOAST POJUTENHN U 3asBIISIIOT, YTO OHU “‘TepstoT pedeHka» [3].

«YTO K, OTMETUM: CIHMIIKOM PAHO JJISI CTOJIb MPOJIOJDKUTEIHHOTO TyPHHUPA MOCHINATh TOJIOBY
METUIOM, Ha JHMCTAHIMM €lle HUYEero He MOTEPSHO, OJHAKO W MpeObIBaHUE B TOABAjE TaOJIUIBI
YeMITMOHATa BPs JIU J00aBJISET UTpoKaM 00IpoCTH ayxay» [4].

«[lnroc TyT e BBIIAIOTCSI HAIpPABICHUS B MECTHBIC, palOHHBIC CTAllMOHApHI, KCTaTu, 0e3
KaKuX-TH00 JPYyrux “XOKIACHUH 1O MyKam’, MOCKOJIbKY HCCIICIOBAaHHS B “TIOE31axX 30pPOBHS”
HernpepekaemMbD [5].

«IIpennpusitue u3z Yol oo “macia B OTOHbB” POCCUNUCKOM BBICTaBKU “Apmusi-2022»
[6].

«OJHAKO BCE TIOMBITKH CIPATATh KOHIIBI B BOAY ObLTH HarpacHbl. COTPYIHUKH YTOJIOBHOTO
PO3bICKa YCTAaHOBUJIM TIOJI03PEBAEMOTO U 3a/ICPKATH €To» [7].

Kak MOXHO yBUAETH BCETO H3 HECKOJIBKHX TPUBEJACHHBIX BBHIIIC TPHUMEPOB,
(bpazeosornyecKkrue BBIPAKCHUS JICHCTBUTEIHHO JCNAIOT TEKCT spdue W TPHUBJICKATEIbHEE ISl €ro
OCHOBHOTO IOTpeOuTENsT — 4Wrarens. Hampumep, HWCHOMB30BaHWE BMECTO HEHTPATBHBIX
JIEKCUYECKUX EAMHUIl «CHJIBHO PACCTPOUTHCS» (Ppa3eosoru3mMa «IOChINaTh TOJIOBY MEIIOM», a
BMECTO «CIPOBOLIMPOBATH» — «IOUIUTh Macjia B OTOHbY» OTPakaeT OCHOBHYIO TEHJEHIUIO,

CYIIECTBYIOILIYIO B COBPEMEHHOU Meauacpee, — TEHACHIIUIO K 3KCIIPECCUBHOCTH.
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